
ROLLER SHADES ·  INSTALLATION

Fascia System Roller Shades
3″ and 4″ fascia · chain drive or motorized

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

01 What’s in the box

3″ fascia: fascia cover, two brackets, two
bracket covers and the chain guide

(chain drive)

4″ fascia: fascia cover, two brackets, two
bracket covers and two fascia clips

Installation screws
(1-1/8″ pan-head, #2

Robertson). The
shade comes fully

assembled.

Tools you need: Drill with bits · tape measure · pencil · level · #2 Robertson (square) driver · slotted
screwdriver or the CBM Shade Removal Tool (to take the shade down).

02 Before you start
This guide covers the 3″ and 4″ fascia, for chain drive and motorized shades. Steps marked with a size or
“chain drive” apply only to that shade; everything else applies to all.

Brackets

Each shade hangs on two brackets, one at each
end. There is no centre support: wider shades are
built on a larger tube. The fascia width is the
overall width; mount the brackets so the fascia
ends line up with the ends of the opening or your
marks.

Check that window cranks, handles and locks will
not get in the way of the shade.

Fascia size

Fascia Height Depth

3″ 3-7/16″ [87] 3-5/16″ [84]

4″ 3-15/16″ [100] 4-3/16″ [106]

Depth is measured to the wall face. For a flush inside
mount, the window recess must be at least this deep.

Important  Brackets that are not level and in line make the fabric drift to one side and can damage it.
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03 Install the brackets
The brackets are universal: screw them up into the top of the frame (inside mount), into the ceiling, or into
the wall. Use a level to check that both brackets are level and in line.

3″

Inside mount Ceiling Wall

4″

Inside mount Ceiling Wall

04 Hang the shade
Keep the shade rolled up. The order is different for the two sizes.

3″

Chain drive: snap the
chain guide onto the
control-side bracket.

Put the control end
(clutch or motor) in
first, then swing the
idler end up into its
bracket.

Check that the hooks
on the control end are
fully engaged.

Chain drive: seat the
chain in the guide (the
same position for
every clutch). This
leaves room for the
fascia.

4″

Compress the idler and seat
the idler end first, then swing
the control end (clutch or
motor) up to its bracket.

Check that the hooks on the
control end are fully engaged.

Fit the bracket clip at each
bracket.

✓ Pull gently on the shade to check that it is locked in.

1 2 3 4

1 2 3
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05 Fit the fascia cover

3″, chain drive: current clutches
need no chain guide cover. Small
clutches on older shades (SL10,
SL15) take a cover: clip it on, and
secure it with screws if needed.

Hook the top of the fascia cover
on first, then swing it down into
place.

Outside mount: push the bracket
covers onto both ends.

06 Take the shade down
Take off the fascia cover (and the bracket covers).
Support the shade. At the idler end, put a slotted screwdriver against the idler and push it in, toward the
centre of the shade, until the idler end comes free.
Lower the idler end, then lift the control end off its bracket.

Tip  The CBM Shade Removal Tool  (sold separately, shown at right) does the same job as
the screwdriver, more easily.

07 Operate the shade
Chain drive: pull the front or back of the chain straight down to raise or lower the shade; keep the chain in its
shield and out of reach of children. Motorized: see the motor’s programming instructions.

08 Care and cleaning
Dust the fabric and the fascia regularly with a
feather duster, or vacuum on low suction with a
soft brush attachment.

Spot clean with a cloth dampened with water and
mild soap. Blot, do not rub, and let the shade dry
fully lowered.
Do not soak, machine wash, steam clean or dry
clean the fabric. Do not use solvents or bleach.

09 Installer tips
Hang the shade in the order shown for your fascia
size (04): the wrong end first is the most common
reason a shade will not hook on.
Keep the shade rolled up while hanging it, and
support its weight until both ends are seated.
Check that the chain hangs straight down through
the chain guide before fitting the cover.

Fit the fascia cover last, and check that it is level
with the brackets along its whole length.
Keep the slotted screwdriver or the CBM Shade
Removal Tool on hand: the shade comes down by
pushing the idler in (06).
On inside mounts, check the clearance at each end
so the fabric does not rub on the frame.

10 Troubleshooting
Problem Possible cause What to do

The control end won’t hook
on

Ends put in the wrong
order, or brackets not
in line

Follow the order for your size (see 04). Check the
brackets with a level.

The fabric drifts to one side Brackets not level or
not in line

Take the shade down, level and line up the
brackets, then hang it again.

3″ 4″ 3″ 4″

1. 
2. 

3. 

• • 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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The chain rubs or catches
(3″)

Chain guide not fitted,
or chain not seated in it

Refit the chain guide on the control-side bracket
and seat the chain in it (see 04).

The fascia cover sits
crooked or won’t clip on

Brackets not in line, or
cover not seated on
both brackets

Check the brackets with a level, then refit the
cover, pressing it on at each bracket (05).

The fabric rubs on an end Not enough clearance
in an inside mount, or
shade off-centre

Re-seat both ends. Check the clearance at each
side of the frame.

The shade won’t come down
off the brackets

Idler not pushed in far
enough

Push the idler in fully with the screwdriver or the
Shade Removal Tool (see 06).

Contact
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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STORES À ROULEAU ·  INSTALLATION

Stores à rouleau avec cantonnière
Cantonnière 3 et 4 po · chaînette ou motorisé

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

01 Contenu de la boîte

Cantonnière 3 po : couvercle, deux
supports, deux cache-supports et le

guide-chaîne (chaînette)

Cantonnière 4 po : couvercle, deux
supports, deux cache-supports et deux

attaches

Vis d’installation (1
1/8 po, tête
cylindrique,

Robertson n° 2). Le
store est livré
entièrement
assemblé.

Outils nécessaires : Perceuse et forets · ruban à mesurer · crayon · niveau · embout Robertson n° 2 ·
tournevis plat ou outil de retrait CBM (pour retirer le store).

02 Avant de commencer
Ce guide vise les cantonnières de 3 et 4 po, pour les stores à chaînette et motorisés. Les étapes marquées
d’une dimension ou de « chaînette » ne s’appliquent qu’à ce store; tout le reste s’applique à tous.

Supports

Chaque store s’installe sur deux supports, un à
chaque bout. Il n’y a pas de support central : les
stores plus larges ont un tube plus gros. La largeur
de la cantonnière est la largeur hors tout; poser les
supports de façon à aligner les bouts de la
cantonnière sur ceux de l’ouverture ou sur vos
repères.

Vérifier que les manivelles, poignées et loquets de
la fenêtre ne gêneront pas le store.

Dimensions de la cantonnière

Cantonnière Hauteur Profondeur

3 po 3 7/16 po [87] 3 5/16 po [84]

4 po 3 15/16 po [100] 4 3/16 po [106]

La profondeur est mesurée jusqu’au mur. Pour
une pose intérieure affleurante, l’embrasure doit être
au moins aussi profonde.

Important  Des supports qui ne sont pas de niveau et alignés font dériver le tissu d’un côté et peuvent
l’abîmer.
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03 Installation des supports
Les supports sont universels : les visser dans le haut du cadre (pose intérieure), au plafond ou au mur. À
l’aide d’un niveau, vérifier que les deux supports sont de niveau et alignés.

3 po
Pose intérieure Plafond Mur

4 po

Pose intérieure Plafond Mur

04 Installation du store
Garder le store enroulé. L’ordre diffère selon la dimension.

3 po

Chaînette : fixer le
guide-chaîne sur le
support côté
commande.

Placer d’abord le bout
commande
(embrayage ou
moteur), puis relever le
bout tendeur dans son
support.

Vérifier que les
crochets du bout
commande sont bien
engagés.

Chaînette : placer la
chaîne dans le guide
(même position pour
tous les embrayages).
Cela laisse la place à la
cantonnière.

4 po

Comprimer le tendeur et le
placer d’abord, puis relever le
bout commande (embrayage
ou moteur) dans son support.

Vérifier que les crochets du
bout commande sont bien
engagés.

Poser l’attache à chaque
support.

✓ Tirer doucement sur le store pour vérifier qu’il est bien verrouillé.

1 2 3 4

1 2 3
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05 Pose du couvercle de cantonnière

3 po, chaînette : aucun
couvercle de guide-chaîne avec
les embrayages actuels. Petits
embrayages des anciens stores
(SL10, SL15) : emboîter le
couvercle, et le visser au besoin.

Accrocher d’abord le haut du
couvercle de cantonnière, puis
le rabattre en place.

Pose extérieure : emboîter les
cache-supports aux deux bouts.

06 Retrait du store
Retirer le couvercle de cantonnière (et les cache-supports).
Soutenir le store. Au bout tendeur, appuyer un tournevis plat sur le tendeur et le pousser vers le centre du
store jusqu’à ce que le bout se dégage.
Abaisser le bout tendeur, puis décrocher le bout commande de son support.

Astuce  L’outil de retrait CBM  (vendu séparément, illustré à droite) remplace le tournevis.

07 Utilisation du store
Chaînette : tirer la chaîne bien droit vers le bas pour monter ou descendre le store; la garder dans sa
gaine, hors de portée des enfants. Motorisé : voir les instructions de programmation du moteur.

08 Entretien
Dépoussiérer régulièrement avec un plumeau, ou à
l’aspirateur à faible puissance avec une brosse
douce.

Nettoyer les taches avec un chiffon humide et du
savon doux. Tamponner sans frotter et laisser
sécher le store complètement abaissé.
Ne pas tremper, ni laver à la machine, à la vapeur
ou à sec. Pas de solvants ni d’eau de Javel.

09 Conseils d’installation
Installer le store dans l’ordre indiqué pour
la hauteur de cantonnière (04) : commencer par le
mauvais bout est la cause la plus fréquente d’un
store qui ne s’accroche pas.
Garder le store enroulé pendant l’installation et
soutenir son poids jusqu’à ce que les deux bouts
soient engagés.
Vérifier que la chaînette descend droit dans le
guide-chaînette avant de poser le couvercle.

Poser le couvercle en dernier et vérifier qu’il est de
niveau avec les supports sur toute sa longueur.
Garder à portée le tournevis plat ou l’outil de retrait
CBM : le store se retire en poussant le tendeur
(06).
Pose intérieure : vérifier le jeu à chaque bout pour
que le tissu ne frotte pas sur le cadre.

10 Dépannage
Problème Cause possible Solution

Le bout commande ne
s’accroche pas

Mauvais ordre
de pose, ou supports
mal alignés

Suivre l’ordre pour votre dimension (voir 04).
Vérifier les supports au niveau.

3 po 4 po 3 po 4 po

1. 
2. 

3. 

• • 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Le tissu dérive d’un côté Supports pas de
niveau ou mal alignés

Retirer le store, niveler et aligner les supports,
puis le réinstaller.

La chaîne frotte ou accroche
(3 po)

Guide-chaîne ou
chaîne mal placé

Reposer le guide-chaîne sur le support côté
commande et y placer la chaîne (voir 04).

Le couvercle est de travers
ou ne s’enclenche pas

Supports mal alignés,
ou couvercle mal
engagé

Vérifier le niveau des supports, puis reposer le
couvercle en appuyant à chaque support (05).

Le tissu frotte à un bout Jeu insuffisant en pose
intérieure, ou store
décentré

Réengager les deux bouts. Vérifier le jeu de
chaque côté du cadre.

Le store ne se dégage pas Tendeur pas assez
enfoncé

Enfoncer complètement le tendeur (voir 06).

Pour nous joindre
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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